
I Ανακοινώσεις

Επιτροπή

2006/C 286/01 Ισοτιµίες του ευρώ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2006/C 286/02 Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση COMP/M.4485 — MEIF II/Techem) — Υπόθεση
υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2006/C 286/03 Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της Επιτροπής, της 12ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε την εφαρµογή των
άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για την απασχόληση (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2006/C 286/04 Κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 2007-2013 —
Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων: Ελλάδα, Εσθονία, Λιθουανία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2006/C 286/05 Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση COMP/M.4135 — Lactalis/
Galbani) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

2006/C 286/06 Ανακοίνωση για την επικείµενη λήξη ορισµένων µέτρων αντιντάµπινγκ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ

2006/C 286/07 Λεπτοµέρειες ηλεκτρονικής διαβίβασης κοινοποιήσεων µε αντικείµενο κρατικές ενισχύσεις — Το άρθρο 3
παράγραφος 6 της απόφασης της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 14ης Ιουλίου 2004 περί των διατά-
ξεων εφαρµογής που αναφέρονται στο άρθρο 27 στο Μέρος ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας µεταξύ
των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου (εφεξής «απόφαση αριθ.
195/04/COL») . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

2006/C 286/08 56η τροποποίηση των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις — Απόφαση της Εποπτεύουσας
Αρχής της ΕΖΕΣ να προτείνει κατάλληλα µέτρα . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης

EL
(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ (Συνέχεια στην επόµενη σελίδα)

Περιεχόµενα ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

1

ISSN 1725-2415

Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα

49ο έτος

C 286

Ανακοινώσεις και Πληροφορίες 23 Νοεµβρίου 2006



II Προπαρασκευαστικές πράξεις

. . . . . .

III Πληροφορίες

Επιτροπή

2006/C 286/09 F-Juillan: Exploitation de services aériens réguliers — Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών
µεταξύ Tarbes (Lourdes-Pyrénées) και Παρισιού (Orly) — Προκήρυξη δηµόσιου διαγωνισµού από τη Γαλλία
δυνάµει του άρθρου 4παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, για
την ανάθεση δηµόσιας υπηρεσίας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Περιεχόµενα (συνέχεια) ΣελίδαΑνακοίνωση αριθ.

EL



I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

22 Νοεµβρίου 2006

(2006/C 286/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2886

JPY ιαπωνικό γιεν 150,75

DKK δανική κορόνα 7,4554

GBP λίρα στερλίνα 0,67490

SEK σουηδική κορόνα 9,0965

CHF ελβετικό φράγκο 1,5884

ISK ισλανδική κορόνα 92,60

NOK νορβηγική κορόνα 8,2520

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9558

CYP κυπριακή λίρα 0,5778

CZK τσεχική κορόνα 27,942

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 257,45

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6974

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 3,8006

RON ρουµανικό λέι 3,4983

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,66

SKK σλοβακική κορόνα 35,656

TRY τουρκική λίρα 1,8940

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6669

CAD καναδικό δολάριο 1,4686

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,0337

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,9249

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0045

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 203,55

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 9,2537

CNY κινεζικό γιουάν 10,1345

HRK κροατικό κούνα 7,3688

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 770,07

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,6969

PHP πέσο Φιλιππινών 64,095

RUB ρωσικό ρούβλι 34,2830

THB ταϊλανδικό µπατ 47,133
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.4485 — MEIF II/Techem)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2006/C 286/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 15 Νοεµβρίου 2006, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση MEIF II Energie
Beteiligungen GmbH & Co. KG («MEIF II KG», Γερµανία), την οποία, σε απώτερο επίπεδο, κατέχει, ελέγχει και
διαχειρίζεται η Macquarie Bank Limited («Macquarie», Αυστραλία), αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παρά-
γραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου τον αποκλειστικό έλεγχο του συνόλου της Techem AG
(«TECHEM», Γερµανία), γερµανικής ανώνυµης εταιρείας εισηγµένης στο χρηµατιστήριο, µε δηµόσια προσφορά
βάσει του γερµανικού νόµου περί εξαγοράς επιχειρήσεων, την οποία ανακοίνωσε στις 11 Νοεµβρίου 2006, µε
σκοπό να αποκτήσει το σύνολο των µετοχών της TECHEM.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την MEIF II KG: γερµανική εταιρεία περιορισµένης ευθύνης, αναλαµβάνει την αγορά, διακράτηση, διαχεί-
ριση, και πώληση συµµετοχών σε άλλες επιχειρήσεις ή των περιουσιακών τους στοιχείων, καθώς και όλες τις
συναφείς ενέργειες και νοµικές πράξεις,

— για την Macquarie: διαφοροποιηµένη διεθνής επιχείρηση παροχής ειδικευµένων χρηµατοοικονοµικών και επεν-
δυτικών τραπεζικών υπηρεσιών,

— για την TECHEM: επιχείρηση δραστηριοποιούµενη στον τοµέα της εγκατάστασης και λειτουργίας µετρητών
κατανάλωσης για παροχές κοινής ωφελείας και στην αγορά ενεργειακών συµβάσεων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (2)
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.4485 — MEIF II/Techem. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(2) ΕΕ C 56 της 5.3.2005, σ. 32.



Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2204/2002 της Επιτροπής, της 12ης ∆εκεµβρίου 2002, σχετικά µε την εφαρµογή

των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για την απασχόληση

(2006/C 286/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης XE 17/05

Κράτος µέλος Ουγγαρία

Περιφέρεια Ολόκληρη η επικράτεια της Ουγγαρίας

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης Επενδυτικές ενισχύσεις για την απασχόληση ατόµων µε αναπηρίες

Νοµική βάση A foglalkoztatást elősegítő támogatásokról, valamint a Munkaerőpiaci Alapból
foglalkoztatási válsághelyzetek kezelésére nyújtható támogatásról szóló 6/1996.
(VII. 16.) MüM rendelet 19/B. §-a.

Ετήσιες δαπάνες προγραµµατιζόµενες
βάσει του καθεστώτος

1 δισεκατοµµύριο φλορίνια το 2005.

Ανώτατη ένταση ενίσχυσης Σε περίπτωση πρόσθετου κόστους για την απασχόληση ατόµων µε αναπηρίες, οι
επιχειρήσεις που απασχολούν τους εργαζοµένους αυτούς δικαιούνται ενίσχυσης για
την κάλυψη του πρόσθετου κόστους για την απασχόλησή τους ύψους έως και
100 %

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.1.2005

∆ιάρκεια του καθεστώτος Έως τις 31.12.2006

Στόχος της ενίσχυσης Επενδυτικές ενισχύσεις υπέρ της απασχόλησης ατόµων µε αναπηρίες µέσω της
δηµιουργίας, του εκσυγχρονισµού και της ανάπτυξης θέσεων εργασίας, µέσω της
κατασκευής, της διεύρυνσης, της διασφάλισης ή της προσαρµογής των χώρων
εργασίας για τα άτοµα αυτά ή µέσω της απόκτησης, της προσαρµογής και της
διασφάλισης του εξοπλισµού εργασίας

Τοµείς της οικονοµίας — Όλοι οι κοινοτικοί τοµείς (1)

— Όλοι οι µεταποιητικοί τοµείς (1)

— Όλες οι υπηρεσίες (1)

— Άλλοι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Foglalkoztatáspolitikai és Munkaügyi Minisztérium

H-1054 Budapest, Alkotmány utca 3
Τηλέφωνο: (36) 14 73 81 00
Fax: (36) 14 73 81 01
E-mail: info@fmm.gov.hu

Άλλες πληροφορίες Η ενίσχυση µπορεί να χορηγηθεί για θέσεις προστατευόµενης απασχόλησης.
Καλύπτεται από το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2204/2002

(1) Με εξαίρεση τον τοµέα της ναυπηγίας και άλλους τοµείς που υπάγονται σε ειδικούς κανόνες κανονισµών και οδηγιών που διέπουν όλες τις
κρατικές ενισχύσεις των τοµέων αυτών.

Αριθ. ενίσχυσης XE 28/06

Κράτος µέλος Μάλτα

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης Πρόγραµµα ETC για την ενίσχυση της απασχόλησης

Νοµική βάση Employment and Training Services Act (Cap. 343)

Ετήσιες δαπάνες προγραµµατιζόµενες
βάσει του καθεστώτος

Ετήσιο συνολικό ποσό 1 εκατ. EUR

Εγγυηµένα δάνεια
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Ανώτατη ένταση ενίσχυσης Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 2 έως 5 και τα άρθρα
5 και 6 του κανονισµού

Ναι

Ηµεροµηνία εφαρµογής 1.9.2006

∆ιάρκεια του καθεστώτος Έως 31.12.2007 (1)

Στόχος της ενίσχυσης Άρθρο 4 — ∆ηµιουργία απασχόλησης Όχι

Άρθρο 5 — Πρόσληψη εργαζοµένων σε µειονεκτική θέση
και εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες

Ναι

Άρθρο 6 — Απασχόληση εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες Ναι

Τοµείς της οικονοµίας — Όλοι οι κοινοτικοί τοµείς (2) που είναι επιλέξιµοι για
ενισχύσεις απασχόλησης

Ναι

— Όλοι οι µεταποιητικοί τοµείς (2)

— Όλες οι υπηρεσίες (2)

— Άλλοι

Ονοµασία και διεύθυνση της χορη-
γούσας αρχής

Employment and Training Corporation

Head Office
Hal-Far, P.O. Box 20,
MT-Birzebbuga, BBG 01

Απαιτείται προηγούµενη κοινοποίηση
της ενίσχυσης στην Επιτροπή

Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού Ναι

(1) Το παρόν καθεστώς θα προσαρµοστεί σύµφωνα µε τους κανόνες που θα ισχύουν µετά την αναθεώρηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2204/2002 της Επιτροπής.

(2) Με εξαίρεση τον τοµέα της ναυπηγίας και άλλους τοµείς που υπάγονται σε ειδικούς κανόνες κανονισµών και οδηγιών που διέπουν όλες τις
κρατικές ενισχύσεις των τοµέων αυτών.
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Κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 2007-2013 (1) —
Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων: Ελλάδα, Εσθονία, Λιθουανία

(2006/C 286/04)

N 408/2006 — ΕΛΛΑ∆Α

Χάρτης περιφερειακών ενισχύσεων για την περίοδο 1.1.2007-31.12.2013

(Εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 31.8.2006)

(Περιφέρεια NUTS ΙΙ )
(Περιφέρεια NUTS ΙΙΙ )

Ανώτατο όριο περιφερειακών επενδυτικών ενισχύσεων (1)
(για µεγάλες επιχειρήσεις)

1.1.2007-31.12.2010 1.1.2011-31.12.2013

1. Περιφέρειες επιλέξιµες προς ενίσχυση βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της Συνθήκης ΕΚ, έως τις
31.12.2013

GR11 ANATOΛΙΚΗ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑ, ΘΡΑΚΗ 40 % 40 %

GR21 ΗΠΕΙΡΟΣ 40 % 40 %

GR23 ∆ΥΤΙΚΗ ΕΛΛΑ∆Α 40 % 40 %

GR14 ΘΕΣΣΑΛΙΑ 30 % 30 %

GR22 ΙΟΝΙΑ ΝΗΣΙΑ 30 % 30 %

GR43 ΚΡΗΤΗ 30 % 30 %

GR25 ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ 40 % 30 %

GR41 ΒΟΡΕΙΟ ΑΙΓΑΙΟ 40 % 30 %

2. Περιφέρειες επιλέξιµες προς ενίσχυση βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της Συνθήκης ΕΚ, έως τις
31.12.2010 (2)
(Περιφέρειες στατιστικού αντίκτυπου)

GR12 ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑ 30 % 20 %

GR13 ∆ΥΤΙΚΗ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑ 30 % 20 %

GR30 ΑΤΤΙΚΗ 30 % 20 %

3. Περιφέρειες επιλέξιµες προς ενίσχυση ως περιφέρειες οικονοµικής ανάπτυξης βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της Συνθήκης ΕΚ

GR42 ΝΟΤΙΟ ΑΙΓΑΙΟ 30 % 15 %

GR24 ΣΤΕΡΕΑ ΕΛΛΑ∆Α

GR 241 ΒΟΙΩΤΙΑ 30 % 15 %

GR244 ΦΘΙΩΤΙ∆Α 30 % 15 %

GR242 ΕΥΒΟΙΑ 30 % 15 %

GR245 ΦΩΚΙ∆Α 30 % 20 %

GR243 EYRYTANIA 30 % 20 %

(1) Για επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες που δεν υπερβαίνουν τα 50 εκατ. ευρώ, το ανώτατο αυτό όριο προσαυξάνεται κατά 10 εκατο-
στιαίες µονάδες για µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεις και κατά 20 εκατοστιαίες µονάδες για µικρές επιχειρήσεις σύµφωνα µε τον ορισµό της
σύστασης της Επιτροπής της 6ης Μαΐου 2003, σχετικά µε τον ορισµό των πολύ µικρών, των µικρών και των µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124
της 20.5.2003, σ. 36). Για µεγάλα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες που υπερβαίνουν τα 50 εκατ. ευρώ, το ανώτατο όριο προσαρµό-
ζεται σύµφωνα µε τα όσα ορίζονται στην παράγραφο 67 των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού
χαρακτήρα 2007-2013.

(2) Μια ή περισσότερες από τις εν λόγω περιφέρειες θα παραµείνουν επιλέξιµες βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) και το ανώτατο
όριο για την περίοδο 1.1.2011-31.12.2013 θα αυξηθεί σε 30 % εάν η επανεξέταση που θα πραγµατοποιηθεί το 2010 δείξει ότι το κατά
κεφαλή ΑΕΠ τους έχει µειωθεί κάτω από το 75 % του µέσου όρου της ΕΕ-25.
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(1) ΕΕ C 54 της 4.3.2006, σ. 13.



N 466/2006 — ΕΣΘΟΝΙΑ

Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων 1.1.2007-31.12.2013
(εγκριθείς από την Επιτροπή στις 13.9.2006)

Κωδικός
περιφέρειας

Ονοµασία περιφέρειας
Ανώτατο όριο επενδυτικών περιφερειακών ενισχύσεων (1)

(µε εφαρµογή για τις µεγάλες επιχειρήσεις)

1. Περιφέρειες επιλέξιµες δυνάµει του άρθρου 87 παρ. 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ έως τις 31.12.2013

EE ΕΣΘΟΝΙΑ

EE001 Põhja-Eesti 40 %

EE004 Lääne-Eesti 50 %

EE006 Kesk-Eesti 50 %

EE007 Kirde-Eesti 50 %

EE008 Lõuna-Eesti 50 %

(1) Για τα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες που δεν υπερβαίνουν τα 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό προσαυξάνεται κατά 10 εκατοστιαίες
µονάδες για τις µεσαίες επιχειρήσεις, και κατά 20 εκατοστιαίες µονάδες για τις µικρές επιχειρήσεις, κατά τον ορισµό που δίδεται στη σύσταση
που εξέδωσε η Επιτροπή στις 6 Μαΐου 2003 σχετικά µε τον ορισµό των πολύ µικρών, των µικρών και των µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124,
20.5.2003, σ. 36). Για τα µεγάλα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες που υπερβαίνουν τα 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό υπόκειται σε
αναπροσαρµογή σύµφωνα µε την παράγραφο 67 των κατευθυντήριων γραµµών για τις εθνικές περιφερειακές ενισχύσεις της περιόδου 2007-
2013.

N 641/2006 — ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ

Χάρτης εθνικών περιφερειακών ενισχύσεων 1.1.2007-31.12.2013
(Εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 24.10.2006)

Κωδικός ζώνης Ονοµασία ζώνης
Ανώτατο όριο για τις εθνικές περιφερειακές ενισχύσεις (1)

(εφαρµοστέο στις µεγάλες επιχειρήσεις)

1. Περιφέρειες επιλέξιµες για χορήγηση ενισχύσεων βάσει του άρθρου 87 § 3 α) της συνθήκης ΕΚ µέχρι τις
31.12.201

LT ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 50 %

(1) Για τα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες κάτω των 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό προσαυξάνεται κατά 10 ποσοστιαίες µονάδες για τις
µεσαίου µεγέθους επιχειρήσεις και κατά 20 ποσοστιαίες µονάδες για τις µικρές επιχειρήσεις, όπως ορίζονται στη σύσταση της Επιτροπής της
6ης Μαΐου 2003 σχετικά µε τον ορισµό των πολύ µικρών, των µικρών και των µεσαίων επιχειρήσεων (ΕΕ L 124, 20.5.2003, σ. 36). Για τα
µεγάλα επενδυτικά σχέδια µε επιλέξιµες δαπάνες άνω των 50 εκατ. ευρώ, το όριο αυτό υπόκειται σε προσαρµογή σύµφωνα µε την παράγραφο
67 των κατευθυντήριων γραµµών σχετικά µε τις εθνικές περιφερειακές ενισχύσεις 2007-2013.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.4135 — Lactalis/Galbani)

(2006/C 286/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 24 Απριλίου 2006, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατίθεται
µόνο στην γαλλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφο-
ρους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράφου 32006M4135. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Ανακοίνωση για την επικείµενη λήξη ορισµένων µέτρων αντιντάµπινγκ

(2006/C 286/06)

1. Η Επιτροπή ανακοινώνει ότι, αν δεν αρχίσει επανεξέταση σύµφωνα µε την ακόλουθη διαδικασία, τα κατωτέρω
µέτρα αντιντάµπινγκ θα λήξουν την ηµεροµηνία που αναφέρεται στον κατωτέρω πίνακα, σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου (1), της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών
µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

2. ∆ιαδικασία

Oι κοινοτικοί παραγωγοί δύνανται να υποβάλουν γραπτώς αίτηση επανεξέτασης. Η αίτηση αυτή πρέπει να
περιέχει επαρκή αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία η άρση των µέτρων αυτών θα µπορούσε να
οδηγήσει στη συνέχιση ή την επανάληψη των πρακτικών ντάµπινγκ και της ζηµίας.

Σε περίπτωση κατά την οποία η Επιτροπή αποφασίσει να επανεξετάσει τα εν λόγω µέτρα, οι εισαγωγείς, οι
εξαγωγείς, οι αντιπρόσωποι της εξάγουσας χώρας και οι κοινοτικοί παραγωγοί θα έχουν τη δυνατότητα να
αναπτύξουν, να απορρίψουν ή να σχολιάσουν τα θέµατα που εκτίθενται στην αίτηση επανεξέτασης.

3. Προθεσµία

Οι κοινοτικοί παραγωγοί µπορούν να υποβάλουν γραπτώς αίτηση επανεξέτασης, δυνάµει του προαναφερθέντος
άρθρου 11 παράγραφος 2, η οποία πρέπει να περιέλθει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
(Τµήµα B-1), J-79 5/16, B-1049 Βρυξέλλες (2), µετά τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης και το αργό-
τερο τρεις µήνες πριν από την ηµεροµηνία που αναγράφεται στον κατωτέρω πίνακα.

4. Η παρούσα ανακοίνωση δηµοσιεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
384/96 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995.

Προϊόν
Χώρα καταγωγής ή

εξαγωγής
Μέτρα Παραποµπή

Ηµεροµηνία
λήξης

Εξαρτήµατα σωληνώσεων
από σίδηρο ή χάλυβα

∆ηµοκρατία της
Κορέας
Μαλαισία
Ρωσία

∆ασµός αντιντάµπινγκ Κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1514/2002 του Συµβουλίου
(ΕΕ L 228 της 24.8.2002, σ.
1), όπως τροποποιήθηκε την
τελευταία φορά µε τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 778/2003 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 114 της
8.5.2003, σ. 1)

25.8.2007
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(1) EE L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2117/2005 του
Συµβουλίου (ΕΕ L 340 της 23.12.2005, σ. 17).

(2) Φαξ: (32-2) 295 65 05.



ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ

ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ

Λεπτοµέρειες ηλεκτρονικής διαβίβασης κοινοποιήσεων µε αντικείµενο κρατικές ενισχύσεις

Το άρθρο 3 παράγραφος 6 της απόφασης της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 14ης Ιουλίου 2004 περί των
διατάξεων εφαρµογής που αναφέρονται στο άρθρο 27 στο Μέρος ΙΙ του Πρωτοκόλλου 3 της συµφωνίας
µεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση Εποπτεύουσας Αρχής και ∆ικαστηρίου (εφεξής «απόφαση αριθ.

195/04/COL») (1)

(2006/C 286/07)

1. Η παρούσα ανακοίνωση καθορίζει τις λεπτοµέρειες για τη διαβίβαση ηλεκτρονικών κοινοποιήσεων που είναι
υποχρεωτικές από 1ης Ιανουαρίου 2006. Στηρίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 6 της απόφασης αριθ.
195/04/COL. Το άρθρο 3 παράγραφος 6 απαιτεί από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ να δηµοσιεύει τις
λεπτοµέρειες για τη ηλεκτρονική διαβίβαση των κοινοποιήσεων. Ζητήθηκε η γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής
για τις κρατικές ενισχύσεις.

2. Τα έντυπα των κοινοποιήσεων και τα δελτία συµπληρωµατικών πληροφοριών που επισυνάπτονται στην
απόφαση αριθ. 195/04/COL είναι διαθέσιµα ως έγγραφα Word στην ακόλουθη διεύθυνση στο ∆ιαδίκτυο:

http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/saenotification/

3. Για την ηλεκτρονική διαβίβαση των κοινοποιήσεων κρατικών ενισχύσεων και τη σχετική αλληλογραφία, η
Αρχή δηµιούργησε µια δικτυακή πύλη στην ακόλουθη διεύθυνση:

https://eea.eftasurv.int/portal/

4. Τα κράτη της ΕΖΕΣ κλήθηκαν να διορίσουν ένα ενιαίο σηµείο επαφής για την ηλεκτρονική διαβίβαση των
κοινοποιήσεων κρατικών ενισχύσεων και την αντίστοιχη αλληλογραφία.

5. Η πύλη έχει δύο επίπεδα χρηστών. Το αναγνωριστικό χρήστη (user-id) και ο κωδικός πρόσβασης (password)
επιτρέπουν την προσπέλαση µόνο για ανάγνωση. Για να µπορεί το διορισθέν σηµείο επαφής να υποβάλλει ένα
έγγραφο, η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ το έχει εφοδιάσει µε ένα πρόγραµµα παραγωγής κωδικών και µε οδηγίες
σύνδεσης που εξασφαλίζουν τόσο την αναγνώριση του αποστολέα όσο και την ασφαλή ανταλλαγή του εγγράφου.

6. Το κράτος της ΕΖΕΣ θα είναι αµέσως σε θέση να επαληθεύει την παραλαβή εγγράφων που αποστέλλονται
από την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ. Ένα έγγραφο που υποβάλλεται στο κράτος ΕΖΕΣ από την Εποπτεύουσα
Αρχή της ΕΖΕΣ µπορεί να αποτελεί αντικείµενο ανάγνωσης και εσωτερικής επεξεργασίας στο κράτος ΕΖΕΣ µε τη
χρήση της δικτυακής πύλης.

7. Κάθε επακόλουθη ανταλλαγή αλληλογραφίας µεταξύ του κράτους ΕΖΕΣ και της Εποπτεύουσας Αρχής της
ΕΖΕΣ γίνεται µε τη χρήση της δικτυακής πύλης. Η ανάκληση των κοινοποιήσεων γίνεται µε τη χρήση της
δικτυακής πύλης. Οι αποφάσεις της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ όσον αφορά τις κοινοποιήσεις γνωστο-
ποιούνται επίσης στο ενδιαφερόµενο κράτος ΕΖΕΣ µε τη χρήση της δικτυακής πύλης.
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(1) Όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 319/05/COL (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί). Το άρθρο 3 παράγραφος 6 της
απόφασης αριθ. 195/04/COL αντιστοιχεί στο άρθρο 3 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 794/2004 της Επιτροπής
της 21ης Απριλίου 2004 σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου για τη θέσπιση
λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ.



56η τροποποίηση των κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις

Απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ να προτείνει κατάλληλα µέτρα

(2006/C 286/08)

Ηµεροµηνία έγκρισης: 6 Απριλίου 2006

Κράτος ΕΖΕΣ: Ισλανδία, Νορβηγία, Λιχτενστάιν

Αριθ. ενίσχυσης: 55834

Τίτλος: Απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής ΕΖΕΣ να τροποποιήσει για πεντηκοστή έκτη φορά τους διαδικα-
στικούς και ουσιαστικούς κανόνες στον τοµέα των κρατικών ενισχύσεων — Νέο κεφάλαιο 25.B εθνική περιφε-
ρειακή ενίσχυση — 2007-2013. Πρόταση για κατάλληλα µέτρα.

Νοµική βάση: Απόφαση του σώµατος αριθ. 85/06/COL

Απόφαση: Τα κατάλληλα µέτρα, που πρότεινε η Εποπτεύουσα Αρχή και ενέκριναν τα κράτη µέλη, είναι τα
ακόλουθα:

i) να περιορίσουν χρονικά την εφαρµογή όλων των υφιστάµενων καθεστώτων περιφερειακών ενισχύσεων µέχρι
την 31η ∆εκεµβρίου 2006·

ii) εφόσον µε βάση τα καθεστώτα περιβαλλοντικών ενισχύσεων επιτρέπεται η χορήγηση περιφερειακών επενδυ-
τικών ενισχύσεων για περιβαλλοντικές επενδύσεις σύµφωνα µε την υποσηµείωση 31 του κεφαλαίου 15 των
κατευθυντήριων γραµµών, να τροποποιήσουν τα σχετικά καθεστώτα, ώστε να επιτρέπεται η χορήγηση
ενισχύσεων µετά την 31η ∆εκεµβρίου 2006 µόνο εφόσον είναι σύµφωνες µε τον χάρτη περιφερειακών
ενισχύσεων που ισχύει κατά τον χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης, και

iii) να τροποποιήσουν, εάν είναι απαραίτητο, τα άλλα υφιστάµενα καθεστώτα ενισχύσεων, ώστε να επιτρέπεται η
χορήγηση περιφερειακών πριµοδοτήσεων όπως αυτές που προβλέπονται για τις ενισχύσεις κατάρτισης, έρευνας
και ανάπτυξης ή για τις περιβαλλοντικές ενισχύσεις, µετά τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, µόνο σε περιφέρειες που
είναι επιλέξιµες για ενίσχυση βάσει του άρθρου 61 παράγραφος 3 στοιχείο γ) σύµφωνα µε τον χάρτη περιφε-
ρειακών ενισχύσεων που έχει εγκρίνει η Επιτροπή και ισχύει κατά τον χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης.
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III

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

F-Juillan: Exploitation de services aériens réguliers

Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών µεταξύ Tarbes (Lourdes-Pyrénées) και Παρισιού (Orly)

Προκήρυξη δηµόσιου διαγωνισµού από τη Γαλλία δυνάµει του άρθρου 4παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, για την ανάθεση δηµόσιας υπηρεσίας

(2006/C 286/09)

1. Εισαγωγή: Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92, της 23ης Ιουλίου 1992, για την πρόσβαση των
κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών
αεροπορικών γραµµών, η Γαλλία επέβαλε υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας στα τακτικά αεροπορικά δροµολόγια µεταξύ
Tarbes (Lourdes-Pyrénées) και Παρισιού (Orly). Τα πρότυπα
που απαιτούνται από τις εν λόγω υποχρεώσεις παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας δηµοσιεύτηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης της 27ης Ιανουαρίου 2004 µε τα
στοιχεία αριθ. C 22/04 και τροποποιήθηκαν στις 21 Ιουνίου
2005 µε τα στοιχεία αριθ. C 149/02.

Εφόσον την 1η Μαΐου 2007 κανένας αεροµεταφορέας δεν
έχει αρχίσει ή δεν πρόκειται να αρχίσει την εκµετάλλευση των
εν λόγω τακτικών αεροπορικών γραµµών σύµφωνα µε τις
επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας και
χωρίς να ζητεί χρηµατοδοτική αντιστάθµιση, η Γαλλία αποφά-
σισε, στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο
4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του ανωτέρω κανονισµού, να
περιορίσει την πρόσβαση σε κάθε µία από αυτές τις γραµµές
σε έναν µόνο αεροµεταφορέα και να παραχωρήσει, κατόπιν
προσκλήσεων υποβολής προσφορών, το δικαίωµα εκµετάλ-
λευσης των εν λόγω αεροπορικών γραµµών από την 1η
Ιουνίου 2007.

2. Αναθέτουσα αρχή: Syndicat mixte de la zone aéropor-
tuaire Tarbes-Lourdes-Pyrénées, Téléport, zone tertiaire
Pyrène Aéro Pôle, F-65290 Juillan. Αριθµός τηλεφώνου:
(33) 5 62 32 56 51. Τηλεοµοιοτυπία: (33) 5 62 32 92 07.
∆ιεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου: sm.aeroporttlp@wa-
nadoo.fr.

3. Αντικείµενο της διαβούλευσης: Εκτέλεση, από την 1η
Ιουνίου 2007, τακτικών αεροπορικών δροµολογίων σύµφωνα
µε τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1.

4. Κύρια χαρακτηριστικά της σύµβασης: Σύµβαση ανάθεσης
δηµόσιας υπηρεσίας η οποία συνάπτεται µεταξύ του αεροµε-
ταφορέα, του Syndicat mixte de la zone aéroportuaire
Tarbes-Lourdes-Pyrénées και του κράτους, σύµφωνα µε το
άρθρο 8 του διατάγµατος αριθ. 2005-473, της 16ης Μαΐου

2005, σχετικά ιδίως µε τους κανόνες παραχώρησης οικονο-
µικών αντισταθµίσεων από το κράτος.

Ο ανάδοχος θα εισπράττει τα έσοδα. Το Syndicat mixte de la
zone aéroportuaire Tarbes-Lourdes-Pyrénées και το κράτος
θα του καταβάλλουν χρηµατοδοτική συνεισφορά ίση µε τη
διαφορά µεταξύ των πραγµατικών δαπανών προ φόρων (ΦΠΑ,
ειδικών φόρων αεροµεταφορών) της εκτέλεσης των δροµο-
λογίων και των εµπορικών εσόδων προ φόρων (ΦΠΑ, ειδικών
φόρων αεροµεταφορών) που αποφέρει αυτή, εντός των ορίων
της µέγιστης οικονοµικής αντιστάθµισης επί της οποίας έχει
δεσµευτεί ο ανάδοχος, αφαιρουµένων ενδεχοµένως των ποσών
των ποινικών ρητρών που αναφέρονται στο άρθρο 9 παρά-
γραφος 4 της παρούσας προκήρυξης.

5. ∆ιάρκεια της σύµβασης: Η σύµβαση (σύµβαση ανάθεσης
δηµόσιας υπηρεσίας) έχει διάρκεια τριών ετών αρχής
γενοµένης από την 1η Ιουνίου 2007.

6. Συµµετοχή στη διαβούλευση: Η συµµετοχή είναι ανοικτή
σε όλους τους αεροµεταφορείς κατόχους ισχύουσας αδείας
εκµετάλλευσης που έχει εκδοθεί από κράτος µέλος βάσει του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1992, σχετικά µε τις άδειες των αεροµεταφορέων.

7. ∆ιαδικασία κατακύρωσης και κριτήρια επιλογής των
υποψηφίων:

Η παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών υπόκειται στις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ), ζ),
η) και θ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, στις διατάξεις
των άρθρων L. 1411-1 και επόµενων του «Γενικού Κώδικα
Τοπικής Αυτοδιοίκησης» που αφορούν την ανάθεση δηµόσιων
υπηρεσιών, καθώς και στα νοµοθετικά κείµενα που εκδόθηκαν
για την εφαρµογή τους (ιδίως το διάταγµα αριθ. 97-638 της
31ης Μαΐου 1997 που εκδόθηκε για την εφαρµογή του
νόµου αριθ. 97-210 της 11ης Μαρτίου 1997 σχετικά µε την
ενίσχυση της καταπολέµησης της παράνοµης εργασίας), και
στο διάταγµα αριθ. 2005-473, της 16ης Μαΐου 2005,
σχετικά ιδίως µε τους κανόνες παραχώρησης από το κράτος
οικονοµικών αντισταθµίσεων, καθώς και στις τρεις αποφάσεις
της 16ης Μαΐου 2005 που εκδόθηκαν για την εφαρµογή του.
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7-1. Κατάρτιση του φακέλου υποψηφιότητας:

Ο φάκελος υποψηφιότητας πρέπει να συνταχθεί στη
γαλλική γλώσσα. Εάν χρειαστεί, οι υποψήφιοι πρέπει να
µεταφράσουν στη γαλλική τα έγγραφα που έχουν
εκδοθεί από δηµόσιες αρχές και έχουν συνταχθεί σε
επίσηµη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι υποψήφιοι
µπορούν επίσης να επισυνάψουν στη γαλλική έκδοση
µια άλλη έκδοση συνταχθείσα σε άλλη επίσηµη γλώσσα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία ωστόσο δεν θα
θεωρηθεί αυθεντική.

Ο φάκελος υποψηφιότητας περιλαµβάνει τα εξής:

— επιστολή υποψηφιότητας, υπογεγραµµένη από τον
διευθύνοντα ή από τον εκπρόσωπό του, συνοδευό-
µενη από τα έγγραφα εξουσιοδότησής του να
υπογράψει·

— υπόµνηµα παρουσίασης της επιχείρησης, στο οποίο
διευκρινίζονται οι επαγγελµατικές και χρηµατοοικο-
νοµικές ικανότητες του υποψηφίου στον τοµέα των
αεροµεταφορών, καθώς και οι τυχόν σχετικές
συστάσεις του. Το υπόµνηµα αυτό πρέπει να
επιτρέπει την αξιολόγηση της ικανότητας του
υποψηφίου να εξασφαλίσει τη συνεχή παροχή της
δηµόσιας υπηρεσίας και την ίση µεταχείριση των
χρηστών· ο υποψήφιος µπορεί, αν το επιθυµεί, να
βασιστεί στο υπόδειγµα του εντύπου DC5 που
χρησιµοποιείται για τη σύναψη δηµόσιων συµβά-
σεων·

— τον συνολικό κύκλο εργασιών και τον κύκλο
εργασιών υπηρεσιών αντίστοιχων µε εκείνες που
αφορά η παρούσα πρόσκληση κατά τα τρία
τελευταία έτη ή, εάν το επιθυµεί ο υποψήφιος, τους
ισολογισµούς και τους λογαριασµούς αποτε-
λεσµάτων των τριών τελευταίων οικονοµικών ετών.
Εάν ο υποψήφιος δεν είναι σε θέση να υποβάλει
αυτά τα στοιχεία, εκθέτει τους σχετικούς λόγους·

— µεθοδολογικό σηµείωµα ως προς τον τρόπο µε τον
οποίο ο υποψήφιος προτίθεται να ανταποκριθεί στον
φάκελο διαβούλευσης, εάν του επιτραπεί να
υποβάλει προσφορά από το Syndicat Mixte de la
zone aéroportuaire Tarbes–Lourdes–Pyrénées,
όπου εκτίθενται ιδίως:

— τα τεχνικά και ανθρώπινα µέσα που θα διαθέσει
ο υποψήφιος για την εκτέλεση των δροµο-
λογίων,

— ο αριθµός, τα τυπικά προσόντα και η
τοποθέτηση του προσωπικού και, ενδεχοµένως,
οι προσλήψεις στις οποίες ο υποψήφιος προτί-
θεται να προβεί,

— οι τύποι των χρησιµοποιούµενων αεροσκαφών
και, ενδεχοµένως, ο αριθµός εγγραφής τους στο
νηολόγιο αεροσκαφών,

— αντίγραφο της άδειας εκµετάλλευσης αεροµετα-
φορέα του υποψηφίου,

— αν η άδεια εκµετάλλευσης έχει εκδοθεί από
κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης άλλο από
τη Γαλλία, ο υποψήφιος πρέπει επίσης να διευκ-
ρινίσει τα ακόλουθα στοιχεία:

εθνικότητα της άδειας των κυβερνητών,

δίκαιο εφαρµοστέο στις συµβάσεις εργασίας,

καθεστώς υπαγωγής στους οργανισµούς κοινω-
νικής ασφάλισης,

τα µέτρα που έχουν ληφθεί προς συµµόρφωση
µε τις διατάξεις των άρθρων L. 341-5 και των

άρθρων D. 341-5 και επόµενων του κώδικα
εργασίας που αφορούν την προσωρινή απόσπαση
µισθωτών µε σκοπό την παροχή υπηρεσιών επί
εθνικού εδάφους·

— τα πιστοποιητικά ή τις υπεύθυνες δηλώσεις που
προβλέπονται στο άρθρο 8 του διατάγµατος αριθ.
97-638 της 31ης Μαΐου 1997 και στην απόφαση
της 31ης Ιανουαρίου 2003 που εκδόθηκε για την
εφαρµογή του άρθρου 8 του προαναφερόµενου
διατάγµατος, µε τα οποία βεβαιώνεται η τακτική
εκπλήρωση από τον υποψήφιο των υποχρεώσεών
του καταβολής φόρων και κοινωνικών εισφορών,
ιδίως σε ό,τι αφορά:

— τον εταιρικό φόρο,

— τον φόρο προστιθέµενης αξίας,

— τις εισφορές κοινωνικής ασφάλισης, ασφάλισης
κατά εργατικών ατυχηµάτων και επαγγελµατικών
ασθενειών και οικογενειακών επιδοµάτων,

— τον φόρο πολιτικής αεροπορίας,

— τα αερολιµενικά τέλη·

για τους υποψηφίους από κράτος µέλος της Ευρω-
παϊκής Ένωσης άλλο από τη Γαλλία, τα πιστο-
ποιητικά ή οι βεβαιώσεις πρέπει να έχουν εκδοθεί
από τις αρχές και οργανισµούς της χώρας κατα-
γωγής τους·

— υπεύθυνη δήλωση περί µη καταδίκης εγγεγραµµένης
στο δελτίο αριθ. 2 για παραβάσεις που προβλέ-
πονται στα άρθρα L. 324-9, L. 324-10, L. 341-6,
L. 125-1 και L. 125-3 του κώδικα εργασίας·

— υπεύθυνη δήλωση ή/και οποιοδήποτε δικαιολογητικό
που βεβαιώνει την τήρηση της υποχρέωσης απα-
σχόλησης εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες που
προβλέπεται στο άρθρο L. 323-1 του κώδικα
εργασίας·

— απόσπασµα K bis εγγραφής στο εµπορικό µητρώο
και στο µητρώο εταιρειών, ή οποιοδήποτε ισοδύναµο
έγγραφο·

— κατ' εφαρµογή του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2407/92 της 23ης Ιουλίου 1992, πιστοποιη-
τικό ασφάλισης, µε ηµεροµηνία έκδοσης µικρότερη
των τριών µηνών, για την κάλυψη αστικής ευθύνης
σε περίπτωση ατυχήµατος, ιδίως όσον αφορά τους
επιβάτες, τις αποσκευές, το φορτίο, το ταχυδροµείο
και τρίτους, και σύµφωνο µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 785/2004, της 21ης Απριλίου 2004, και
ιδίως το άρθρο 4·

— σε περίπτωση µέτρου διασφάλισης ή συλλογικής
διαδικασίας, αντίγραφο της ή των σχετικών δικα-
στικών αποφάσεων (εάν δεν έχει συνταχθεί στη
γαλλική, η απόφαση πρέπει να συνοδεύεται από
επικυρωµένη µετάφραση).

7-2. Όροι εξέτασης των υποψηφιοτήτων:

Οι υποψήφιοι θα επιλεγούν µε βάση τα ακόλουθα
κριτήρια, τα οποία ορίζονται στο άρθρο L 1511-1
εδάφιο 3 του Γενικού Κώδικα Τοπικής Αυτοδιοίκησης:

— επαγγελµατικές και χρηµατοοικονοµικές εγγυήσεις
των υποψηφίων·

— ικανότητα των υποψηφίων να διασφαλίσουν τη
συνεχή παροχή της δηµόσιας υπηρεσίας αεροµετα-
φορών και την ίση µεταχείριση των χρηστών της εν
λόγω υπηρεσίας·
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— τήρηση από τους υποψηφίους της υποχρέωσης
απασχόλησης εργαζοµένων µε ειδικές ανάγκες που
προβλέπεται στο άρθρο L. 323-1 του κώδικα
εργασίας.

8. Κριτήρια ανάθεσης της σύµβασης: Οι µεταφορείς, των
οποίων η υποψηφιότητα θα γίνει δεκτή και θα επιλεγεί, θα
κληθούν, σε δεύτερο στάδιο, να υποβάλουν την προσφορά
τους σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζει ο συγκεκριµένος
κανονισµός της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο οποίος
και θα τους αποσταλεί.

Σύµφωνα µε το άρθρο L. 1411-1 εδάφιο 3 του Γενικού
Κώδικα Τοπικής Αυτοδιοίκησης, οι προσφορές που υποβάλ-
λονται τοιουτοτρόπως αποτελούν αντικείµενο ελεύθερης δια-
πραγµάτευσης από την αρµόδια αρχή του Syndicat mixte de
la zone aéroportuaire Tarbes-Lourdes-Pyrénées.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1
στοιχείο στ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, για την
επιλογή µεταξύ των προσφορών που θα υποβληθούν θα
ληφθεί υπόψη η ποιότητα της παρεχόµενης υπηρεσίας και,
ιδίως, τα αεροπορικά ναύλα και οι όροι που µπορούν να
προσφερθούν στους χρήστες, καθώς και το κόστος του αιτού-
µενου αντισταθµίσµατος.

9. Απαραίτητες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

9-1. Χρηµατοοικονοµική αντιστάθµιση:

Στις προσφορές που θα υποβάλουν οι υποψήφιοι των
οποίων θα έχει επιλεγεί η υποψηφιότητα πρέπει να
αναφέρεται ρητά το µέγιστο ποσό που ζητείται ως οικο-
νοµική αντιστάθµιση για την εκµετάλλευση της γραµµής
επί τρία έτη, αρχής γενοµένης από την 1η Ιουνίου
2007, µε ετήσιο αναλυτικό λογαριασµό. Το ακριβές
ύψος της οικονοµικής αντιστάθµισης που θα χορηγηθεί
τελικά καθορίζεται ετησίως, εκ των υστέρων, σε
συνάρτηση µε τις δαπάνες και τα έσοδα που έχει όντως
παράγει η παροχή της υπόψη υπηρεσίας, εντός των
ορίων του ποσού που αναφέρεται στην προσφορά. Το
µέγιστο αυτό όριο οικονοµικής αντιστάθµισης µπορεί να
αναθεωρηθεί µόνο σε περίπτωση απρόβλεπτης τροπο-
ποίησης των όρων εκµετάλλευσης.

Οι ετήσιες πληρωµές καταβάλλονται υπό µορφή προκα-
ταβολών και υπολοίπου εξόφλησης. Το υπόλοιπο
εξόφλησης καταβάλλεται µόνον εφόσον εγκριθούν οι
λογαριασµοί του αεροµεταφορέα για την υπόψη αερο-
πορική γραµµή και εφόσον επαληθευθούν οι όροι
εκµετάλλευσης της γραµµής, σύµφωνα µε τα οριζόµενα
στο σηµείο 9-2 κατωτέρω.

Σε περίπτωση καταγγελίας της σύµβασης πριν από την
κανονική της λήξη, εφαρµόζονται οι διατάξεις του
σηµείου 9-2 το συντοµότερο δυνατόν ώστε να καταστεί
δυνατή η καταβολή στον αεροµεταφορέα του υπολοίπου
της οφειλόµενης οικονοµικής αντιστάθµισης, της οποίας
το µέγιστο όριο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
µειώνεται κατ' αναλογία της πραγµατικής διάρκειας της
εκµετάλλευσης.

9-2. Επαλήθευση της εκτέλεσης της γραµµής και των λογα-
ριασµών του αεροµεταφορέα:

Η εκτέλεση των δροµολογίων και η αναλυτική λογιστική
εκµετάλλευσης του αεροµεταφορέα για τα δεδοµένα
δροµολόγια εξετάζονται τουλάχιστον µία φορά ανά έτος
σε συνεννόηση µε τον αεροµεταφορέα.

9-3. Τροποποίηση και καταγγελία της σύµβασης:

Εάν ο αεροµεταφορέας κρίνει ότι η απρόβλεπτη τροπο-
ποίηση των όρων εκµετάλλευσης δικαιολογεί την
αναθεώρηση του µέγιστου ποσού της οικονοµικής
αντιστάθµισης, µπορεί να υποβάλει σχετικό αιτιο-
λογηµένο αίτηµα στα άλλα υπογράφοντα µέρη της
σύµβασης, τα οποία έχουν στη διάθεσή τους χρονικό
περιθώριο δύο µηνών για να αποφανθούν επ' αυτού. H
σύµβαση µπορεί τότε να τροποποιηθεί µε τροποποιητική
συµφωνία.

Οποιοδήποτε από τα υπογράφοντα µέρη της σύµβασης
µπορεί να καταγγείλει τη σύµβαση πριν από την
κανονική λήξη της ισχύος της µόνον εφόσον τηρήσει
εξάµηνη προθεσµία προειδοποίησης. Σε περίπτωση
αθέτησης των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας εκ µέρους του αεροµεταφορέα και µη
συµµόρφωσής του προς τις υποχρεώσεις αυτές εντός
προθεσµίας ενός µηνός από την παραλαβή προειδοποιη-
τικής επιστολής, ο αεροµεταφορέας θεωρείται ότι έχει
καταγγείλει τη σύµβαση χωρίς προειδοποίηση.

9-4. Ποινικές ρήτρες ή άλλες µειώσεις προβλεπόµενες από τη
σύµβαση:

Η µη τήρηση από τον αεροµεταφορέα της προθεσµίας
προειδοποίησης που αναφέρεται στο σηµείο 10-3
επιφέρει επιβολή είτε διοικητικού προστίµου, κατ'
εφαρµογή του άρθρου R.330-20 του κώδικα πολιτικής
αεροπορίας, είτε ποινικής ρήτρας υπολογιζόµενης µε
βάση τον αριθµό των µηνών αθέτησης της σύµβασης και
το πραγµατικό έλλειµµα της γραµµής κατά το εξεταζό-
µενο έτος, το οποίο δεν µπορεί να υπερβαίνει τη µέγιστη
οικονοµική αντιστάθµιση που προβλέπεται στο σηµείο
9-1.

Σε περίπτωση περιορισµένης παράβασης των υποχρεώ-
σεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, εφαρµόζεται µείωση
της µέγιστης οικονοµικής αντιστάθµισης που προβλέ-
πεται στο σηµείο 9-1, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής
των διατάξεων του άρθρου R.330-20 του κώδικα πολι-
τικής αεροπορίας.

Στον υπολογισµό της µείωσης αυτής λαµβάνονται
υπόψη, κατά περίπτωση, ο αριθµός των πτήσεων που
µαταιώθηκαν για λόγους καταλογιζόµενους στον αερο-
µεταφορέα, ο αριθµός των πτήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκαν µε µεταφορική ικανότητα µικρότερη από την
απαιτούµενη, ο αριθµός των πτήσεων που πραγµατο-
ποιήθηκαν χωρίς να τηρηθούν οι υποχρεώσεις παροχής
δηµόσιας υπηρεσίας όσον αφορά τους ενδιάµεσους
σταθµούς ή τις εφαρµοζόµενες τιµές.

10. Όροι αποστολής των υποψηφιοτήτων: Οι φάκελοι υποψη-
φιότητας εσωκλείονται σε σφραγισµένο φάκελο που φέρει την
ένδειξη: «Réponse à l'appel de candidatures nο 09/2006-à
n'ouvrir que par le destinataire». Οι φάκελοι υποψηφιότητας
πρέπει να αποσταλούν µε συστηµένη επιστολή και αποδεικτικό
παραλαβής (οπότε απόδειξη της ηµεροµηνίας αποστολής
αποτελεί η σφραγίδα του ταχυδροµείου) ή να επιδοθούν ιδιο-
χείρως έναντι βεβαίωσης παραλαβής, και να περιέλθουν το
αργότερο στις 17 Ιανουαρίου 2007, στις 12.00 τοπική ώρα,
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Syndicat mixte de la zone aéroportuaire Tarbes-Lourdes-
Pyrénées, Téléport, zone tertiaire Pyrène Aéro Pôle, F-
65290 Juillan.
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11. Επακόλουθη διαδικασία: Το Syndicat Mixte de la zone
aéroportuaire Tarbes-Lourdes-Pyrénées θα απευθύνει στους
επιλεχθέντες υποψηφίους, το αργότερο στις 23 Ιανουαρίου
2007, φάκελο διαβούλευσης, ο οποίος θα περιλαµβάνει
κυρίως τον κανονισµό διαβούλευσης και το σχέδιο της
σύµβασης.

Οι υποψήφιοι που θα επιλεγούν θα πρέπει να υποβάλουν την
προσφορά τους το αργότερο στις 14 Φεβρουαρίου 2007,
στις 12.00 τοπική ώρα.

Η προσφορά δεσµεύει τον υποψήφιο επί 280 ηµέρες από την
υποβολή της.

12. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Κάθε
πρόσκληση υποβολής προσφορών ισχύει υπό την προϋπόθεση
ότι κανένας κοινοτικός αεροµεταφορέας δεν θα υποβάλει, πριν
από την 1η Μαΐου 2007, πρόγραµµα εκµετάλλευσης της εν
λόγω γραµµής από την 1η Ιουνίου 2007, σύµφωνα µε τις
επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας
χωρίς να λάβει καµία χρηµατοδοτική αντιστάθµιση.

13. Αιτήµατα συµπληρωµατικών πληροφοριών: Για να λάβουν
πληροφορίες που ενδεχοµένως τούς είναι απαραίτητες, οι
υποψήφιοι µπορούν να απευθύνονται, αποκλειστικά και µόνο
µέσω επιστολής ή τηλεοµοιοτυπίας, στον ∆ιευθυντή του
Syndicat Mixte de la zone aéroportuaire Tarbes-Lourdes-
Pyrénées, στη διεύθυνση και στον αριθµό τηλεοµοιοτυπικού
που αναφέρονται στην παράγραφο 2.
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